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DEMANDEZ-LA ICI ET BÉNÉFICIEZ, DURANT VOTRE 
SÉJOUR, DE LA GRATUITÉ POUR :

VOYAGER  
sur tout le réseau cantonal des transports publics

DÉCOUVRIR  
31 musées

NAVIGUER  
sur le lac de Neuchâtel et sur le lac des Brenets / Saut-du-Doubs  
(cf. conditions)

ROULER  
au Locle ou à Neuchâtel (cf. conditions)

FRAGEN SIE HIER NACH IHRER GÄSTEKARTE!
SIE BERECHTIGT ZUR KOSTENLOS NUTZUNG FOLGENDER LEISTUNG
WÄHREND IHRES AUFENTHALTS:WÄHREND IHRES AUFENTHALTS:

REISEN  
mit allen öffentlichen Verkehrsmitteln des Kantons Neuenburg

ENTDECKEN  
31 Museen

SCHIFFFAHREN  
auf dem Neuenburgersee und auf dem Lac des Brenets /
Saut-du-Doubs (cf. Konditionen)
VELO FAHREN  
in Le Locle oder in Neuchâtel (cf. Konditionen)

ASK FOR IT RIGHT HERE AND BENEFIT FROM FREE SERVICES 
DURING YOUR STAY:

TRAVEL  
on the entire public transport system of the Neuchâtel Canton

DISCOVER  
28 museums

CRUISE  
on the lake of Neuchâtel and on the lake of Les Brenets 
/ Saut-du-Doubs (see conditions)

BIKE  
in Le Locle or in Neuchâtel (see conditions)

WWW.NEUCHATEL-TOURIST-CARD.CH



PARTENAIRES | PARTNERS
BOUDRY
Musée de l‘Areuse 	 www.le-musee.ch 
Musée de la Vigne et du Vin 	 www.chateaudeboudry.ch

BOVERESSE
Séchoir à absinthe 	 www.mrvt.ch

LES BRENETS
Navigation sur le lac des Brenets / Saut-du-Doubs 	 www.nlb.ch

BUTTES
Télésiège Buttes-la Robella 	 www.robella.ch

CHAMP-DU-MOULIN
Maison de la Nature «La Morille» 	 www.maisonnaturene.ch

LA CHAUX-DE-FONDS
Musée des beaux-arts 	 www.mbac.ch
Musée des civilisations de l‘Islam 	 www.mucivi.ch
Musée d‘histoire 	 www.mhcdf.ch
Musée international d’horlogerie 	 www.mih.ch
Musée paysan et artisanal 	 www.mpays.ch

HAUTERIVE
Laténium - parc et musée d’archéologie 	 www.latenium.ch

LE LANDERON
Fondation de l’Hôtel de Ville - musée 	 www.fhvl.ch

LE LOCLE
Moulins souterrains du Col-des-Roches 	 www.lesmoulins.ch
Musée des beaux-arts	 www.mbal.ch
Musée d’horlogerie - Château des Monts 	 www.mhl-monts.ch

MÔTIERS
Maison de l’Absinthe	 www.maison-absinthe.ch
Musée de l’art aborigène australien	 www.fondation-bf.ch
Musée Jean-Jacques Rousseau	  www.associationrousseau.ch
Musée des Mascarons	 www.mrvt.ch

NEUCHÂTEL
Centre Dürrenmatt Neuchâtel	 www.cdn.ch
Jardin botanique	 www.jbneuchatel.ch
Musée d‘art et d‘histoire	 www.mahn.ch 
Musée d‘ethnographie	 www.men.ch
Muséum d‘histoire naturelle	 www.museum-neuchatel.ch
Navigation sur le lac de Neuchâtel	 www.lnm.ch

NOIRAIGUE
La Maison de l’Industrie - MADI	 www.maison-industrie.ch

PAYS DE NEUCHÂTEL
LeLocle'roule!	 www.lelocleroule.ch
Neucâtel'roule!	 www.neuchatelroule.ch

LA SAGNE
Musée régional	 www.mls1880.ch

ST-SULPICE
Volkswrecks Bar & Museum	 www.musee-vw.ch

TRAVERS 
Asphalt Story	 www.mines-asphalte.ch/asphalt-story
Musée de la Banderette	 T. +41 32 889 68 96

VALANGIN
Château et musée	 www.chateau-de-valangin.ch
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ENQUÊTE HORLOGÈRE À 
LA CHAUX-DE-FONDS

TOURISME NEUCHÂTELOIS - MONTAGNES
Espacité 1 | 2300 La Chaux-de-Fonds

+41 32 889 68 95 | info.cdf@ne.ch
www.neuchateltourisme.ch/jeux
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

HÔTELS



Ouvert du 01.04 au 31.10 selon météo (se renseigner)
01.04 bis 31.10 geöffnet je nach Wetterlage (bitte erkundigen) / Open 01.04 to 31.10 weather permitting (please enquire)

7
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

		  	 135
		  	 160
			    Incl.
R8	  24

		  	 190-240
		  	 260-320
			    Incl.
R5	  10

		  	 99-125
		  	 125-175
			    Incl.
R14	  28

2067 CHAUMONT	 I  4

Petit Hôtel de Chaumont 
Ch. de la Tour 20
T. +41 (0) 32 754 10 54
info@petithotel.ch
www.petithotel.ch

2416 LES BRENETS	 G 1	

Hôtel Les Rives du Doubs 

Pré-du-Lac 26
T. +41 (0) 32 933 99 99
contact@rives-du-doubs.ch
www.rives-du-doubs.ch

2149 CHAMP-DU-MOULIN	 F 4

Hôtel-Restaurant de La Truite 
T. +41 (0) 32 855 11 34
gite@evasionloisirs.ch
www.la-truite.ch

          
       

          
    
          

          
       



La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

WELLNESS 1000 M2

POOLS  -  SAUNAS  -  FITNESS

MASSAGE  -  BEAUTY

WWW.LESENDROITS.CH

Bd. des Endroits 94-96 -  2300 La Chaux-de-Fonds
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

Hôtel de la Fleur-de-Lys Swiss Lodge
Av. Léopold-Robert 13
T. +41 (0) 32 913 37 31
admin@fleur-de-lys.ch
www.fleur-de-lys.ch

		  	 95-200
		  	 150-250
			    18
R16	  44

		  	 125
		  	 175
			    Incl.
R 28	  54  	

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2	   

Athmos Hôtel 

Av. Léopold-Robert 45
T. +41 (0) 32 910 22 22
info@athmoshotel.ch
www.athmoshotel.ch

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2 

Chez Gilles Hôtel-restaurant-bar	

Rue du 1er Mars 7
T. 	 +41 (0) 32 968 28 32 
M. 	+41 (0) 79 401 64 56
info@chezgilles.ch
www.chezgilles.ch

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2  

2

Page I Seite 10-11

4

Page I Seite 10-11

3

Page I Seite 10-11

		  	 110-160
		  	 120-290
-		  + Studio	 65-200
			    18
R50	  75

     
         

       
       

              
         

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2	   

Grand-Hôtel Les Endroits 

Bd des Endroits 94/96
T. +41 (0) 32 9 250 250
contact@lesendroits.ch
www.lesendroits.ch

1

Page I Seite 10-11

		  	 229-329
		  	 315-985
			    Incl.
R55	  120

             
     
          

WELLNESS 1000 M2

POOLS  -  SAUNAS  -  FITNESS

MASSAGE  -  BEAUTY

WWW.LESENDROITS.CH

Bd. des Endroits 94-96 -  2300 La Chaux-de-Fonds
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

Hôtel Le Vaisseau
Petit-Cortaillod 38
admin@hotel-le-vaisseau.ch
T. +41 (0) 32 843 44 77
www.hotel-le-vaisseau.ch

2016 CORTAILLOD	 G 5	

2016 CORTAILLOD	 G 5	

Hôtel le Buffet d’un Tram
Av. François Borel 3
T. +41 (0) 32 842 29 92
info@buffetduntram.ch
www.buffetduntram.ch

Hôtel de l’Aigle 

Grand Rue 27
T. +41 (0) 32 864 90 50
info@gout-region.ch
www.hotel-aigle.ch

2108 COUVET	 D 3 	   

2056 DOMBRESSON	 J 3	     

		  	 65-75
		  	 116-136
			    10
R 5	  10 	

		  	 135-210
		  	 190-270
		   	 210-290
		   	 230-310
R 19+15	  46+60	 Incl.

         
        

        
  

      
   

		  	 150
		  	 200
			    Incl.
R 10	  20	

©
 S

ui
ss

e 
To

ur
is

m
e

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2  

Hôtel de France Swiss Lodge
Daniel Jean-Richard 46
T. +41 (0) 32 913 11 16
hoteldefrance@hoteldefrance.ch
www.hoteldefrance.ch

		  	 92
		  	 140
			    14
R 28	  34  	

         
      

5

Page I Seite 10-11
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

2016 CORTAILLOD	 G 5	

2016 CORTAILLOD	 G 5	

Hôtel de la Croix-Blanche
Route de Neuchâtel 12
T. +41 (0) 32 757 11 66
info@croix-blanche.ch
www.croix-blanche.ch

2088 CRESSIER 	 K 5 	   

2056 DOMBRESSON	 J 3	     

Hôtel-Restaurant de Commune
Grand Rue 24
T. +41 (0) 32 853 24 01
info@hoteldombresson.ch
www.hoteldombresson.ch

		  	 90
		  	 150
		   	 170
			   Incl.
R 12	  25	

		  	 93
		  	 155
		   	 195
		  	 230
R 9	  18		  Incl.

          
        

        
        

2400 LE LOCLE	 G 1-2

Guesthouse
Rue Daniel-Jeanrichard 27
T. +41 (0) 32 932 22 44 / M. +41 (0) 78 624 34 31
info@guesthouse-lelocle.ch
www.guesthouse-lelocle.ch

		  	 120-150
		  	 156
balcon / mit Balkon / with balcony	 176
no buffet: 
se renseigner / sich erkundingen / please inquire	 

R 10	  30		  25-160m2

    


2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2  

2073 ENGES	 K 4	   

Hôtel du Chasseur Swiss Lodge
Chemin des Clos 1
T. +41 (0) 32 756 23 40
info@hotel-du-chasseur.ch
www.hotel-du-chasseur.ch

		  	 115-210
		  	 115-210
			   15
R 9	  20		

         
            



La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

JEU DE PISTE | SCHNITZELJAGD

AMUSEZ-VOUS !  
VIEL SPASS!

www.chenapans.ch 

Tourisme neuchâtelois
T. 032 889 68 90

p. famille/
Familie

25.-
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

2037 MONTEZILLON	 G 4 	

Eco-Hôtel L’Aubier
Les Murailles 5
T. +41 (0) 32 732 22 11
contact@aubier.ch
www.aubier.ch

2000 NEUCHÂTEL	 H-I 5	      

Beau-Rivage Hotel 

Esplanade du Mont-Blanc 1
T. +41 (0) 32 723 15 15
info@beau-rivage-hotel.ch
www.beau-rivage-hotel.ch

1

Page I Seite 18-19

		  	 130-160
		  	 180-220
	 		   Incl.
R 25	  38		

	 		  dès / ab / from 295
	 		  dès / ab / from 295
	 		   32
R 66	  132		

               
    
     


 
           

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5	   

Hôtel Palafitte 

Route des Gouttes-d’Or 2
T. +41 (0) 32 723 02 02
reservation@palafitte.ch
www.palafitte.ch

2

Page I Seite 18-19

Lacustre		 		  dès / ab / from 540
Rivage		  		  dès / ab / from 410
				    38
R 38	  114		

             
       
   

2400 LE LOCLE	 G 1-2	

Hôtel de la Fleur de Lis 

Grande-Rue 1
T. +41 (0) 32 931 18 48
info@fleur-de-lis.ch
www.fleur-de-lis.ch

		  	 150-220
		  	 170-240
			   17
R 22	  44		

            
       

JEU DE PISTE | SCHNITZELJAGD

AMUSEZ-VOUS !  
VIEL SPASS!

www.chenapans.ch 

Tourisme neuchâtelois
T. 032 889 68 90

p. famille/
Familie

25.-



La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

Esplanade Léopold-Robert 2   2000 Neuchâtel   Switzerland

T +41 32 723 11 11   beaulac.ch
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5	   

Hôtel Alpes et Lac 

Place de la Gare 2
T. +41 (0) 32 723 19 19
hotel@alpesetlac.ch
www.alpesetlac.ch

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5	   

Hôtel des Arts 

Rue J.-L. Pourtalès 3
T. +41 (0) 32 727 61 61
info@hoteldesarts.ch
www.hoteldesarts.ch

4

Page I Seite 18-19

5

Page I Seite 18-19

           
     
  

      
     
  

			   	 171-211
			   	 204-244
				    Incl.
R 46		   89    16	

		  	 dès / ab / from 120
		  	 dès / ab / from 188
			   Incl.
R 58		   120		

Hôtel de l'Ecluse 

Rue de l'Ecluse 24
T. +41 (0) 32 729 93 10
info@hoteldelecluse.ch
www.hoteldelecluse.ch

6

Page I Seite 18-19

     
         

			   		  137-193
			   		  178-220
			   		  235
			   		  265
					     15
R 22  	  54	

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5

Hôtel Beaulac 

Espl. Léopold-Robert 2
T. +41 (0) 32 723 11 11
hotel@beaulac.ch
www.beaulac.ch

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5	      

3

Page I Seite 18-19

            
    
   

		  	 215-245
		  	 215-595
			   25
R 116	    183		



18

107
106

102

109

101

102

106

121

101

101

121

421422

422

107

101
380

120
122

421
109

421109

380

Ecluse

Plan

Funambule

Gare

112112

110110

R15

Gare CFF
Bahnhof SBB
Train Station

Office du
tourisme

102
120

122

121

102

102

Croix-du-Marché      Rue de l’Hôpital

Rue du Temple-Neu
f

Rue de la Promenade-NoireQuai Philippe-Godet

Quai Louis-Perrie
r

Rue de l’E
vole

Rue
 de l’Evole

Rue
 de

 la
 M

ain Quai Eugène-Borel

Rlle Dublé

Pass. 

des Boucheries

Rue du Pommier

R
. d

e 
l’O

rie
tte

R. du Régional

Rlle W
.-M

ayor Ru
e 

de
la 

Ba
lan

ce

Rue des M
oulins

P. des

Moulins

R. du Coq-d’Inde

Rue de l’Ancien-Hôtel-de-Ville

Ru
e 

Fl
eu

ry

Sentier

du Donjon

Rl
le

 d
es

Ch
au

dr
on

ni
er

s

Rue
 St-M

au
ric

e

Rue
 St-H

on
oré

R. des Epancheurs

Rlle Breton

R
. des Poteaux

Rue du Bassin

R. de la TreilleR. de Flandres

R
. du Seyon

R. du Seyon

R. de la

Raffinerie

Pass.
 des

Gren
iers

Pass.
Arbalétriers

R. de

l’Oratoire
G

rand-Rue

Rue du Château
Escalier
du Château

Pass.
Marval

Pl.
Coquillon

Place
Pury

Place 
A.-M.-Piaget

Rue des Parcs

Rue des Parcs

Rue de la Côte

Rue de la Côte

Rue du Crêt-Taconnet

Rue de la Côte

Rue Arnold Guyot

Ch. des Ribaudes
Rue des Sablons

Rue des Sablons

Fbg de la Gare

Pass.
St-Jean

Rlle de l’Im
mobilière

Escalier

de l’Im
mobilière

Cité de l’O
uestRue de l’Ecluse

Rue des Bercles

Rue du Rocher

Rue du Te
rtre

Ch.des G
rands-P

ins

R. d
e l

a S
err

e

Av. DuPeyrou

Pass. M
ax-M

euron 

Rlle DuPeyrou

Rlle du Port

Rlle du Fornel

R. P.-L.- Coulon

R. J.-L.-de-Pourtalès

Rue Edouard-Desor

Esp. Tilo Frey

R.C.-E.-G
uillaum

e

Quai R.-Comtesse

R. de l’Orangerie

R. J.J.-Lallem
and

Quai du Port

Quai du Port

Rue des

Terreaux
Rue de l’Hôtel-de-Ville

Avenue du 1
er  Mars

Esplanade 

Léopold-Robert

 Quai Léopold-Robert
Rue des B

eaux-A
rts

Rue A.-L.-Breguet

Faubourg du Lac

Av. d
u 1

er  Mars

R. de La Pierre-à-Mazel

R
ue Pury

Quai O
stervald

Rue du Musée

R
. du M

ôle

Rlle Bellevaux

R.de
s C

ha
va

nn
es

R.du 

Râteau

R.des Fausses-Brayes
Rue du Concert

Rue du Neubourg

Rue Jehanne de Hochberg

Rue de Prébarreau

C
ha

us
sé

e 
de

 la
 B

oi
ne

Ch. de la Boine

Es
ca

lie
r 

de
s 

Be
rc

le
s

Rue Louis-Favre

Rue de Comba-Borel

Ch. des Chèvres Chaussée de la 
Boin

e

Ch. de la Boine

Ch
. d

es
 P

av
és Ch.

 d
u 

Pe
rtu

is-
du

-S
au

lt

Faubourg de l’H
ôp

ital

Faubourg de l’Hôpital

Ru
e 

de
 la

 M
ala

dière

Av
. d

e 
Cl

os

-Brochet

Ruelle Vaucher

Ch
. de la

 R
ec

or
be

Av. 
J.-

J.-
Ro

us
se

au

Ch. du Petit Catéchisme

Ch. de Gratte-Semelle

Pass. Pierre-qui-Roule

Rue de la Place
-d’

Ar
m

es

Fau
bo

urg
 du

 La
c

Rue de Vieux-Châtel

R. Edmond-de-Reynier

R. du Seyon

Rue de l’E
cluse

Rue de l’Ecluse

Rue Auguste-Bachelin

Ch. du Petit Pontarlier

Esplanade du
Mont-Blanc

Port de Neuchâtel

OFS

HE-ARC

Place
Numa-Droz

Place
de la Gare

Place
Blaise-Cendrars

R.
 d

u 
Tr

és
or

Ch. de Trois-P
ortes

Neuchâtelroule

R. de St-Nicolas

Rue de la Cassarde
Rue Charles Knapp

Rue de la Coll é
gi

ale

 

TRAM

Ave
nu

e d

e l
a G

ar
e

Beau-
Rivage 
Hôtel

Hôtel
Touring
au Lac

La Maison
du Prussien

Hôtel Beaulac

Aux Chambres
du Banneret

L’Aubier
Café-Hôtel

Hôtel de
l’Ecluse

Hôtel
Palafitte

Hôtel
Alpes 
& Lac

Hôtel
des Arts

Neuchâtel
City Hôtel

Musée
d’ethnographie

Case
à chocs

Théâtre du
Passage

Hôtel
DuPeyrou

Bibliothèque
publique

& universitaire

Temple
du Bas

Château

Collégiale

Pla
ce

de
s H

all
es

Muséum
d’histoire
naturelle

Eglise
Rouge

Hôpital
de la Providence

Université

Jardin anglais

Musée d’art & d’histoire

JEUNES-RIVES
Espace en réaménagement

Gebiet in Neugestaltung
Area under redevelopment

Poste

Hôtel
de Ville

Hôpital
Pourtalès

Université

Casino

P

Pury
P

Seyon
P

City-Centre
P

Gare
P

P+R
P

TAXI

H

WC

WC

H

TAXI

P
P

Port

WC

PLAN | STADTPLAN | CITY MAP 
NEUCHÂTEL

11
6

10 9

1

7
La Maison du Prussien 
Au Gor du Vauseyon
2000 Neuchâtel



19

107
106

102

109

101

102

106

121

101

101

121

421422

422

107

101
380

120
122

421
109

421109

380

Ecluse

Plan

Funambule

Gare

112112

110110

R15

Gare CFF
Bahnhof SBB
Train Station

Office du
tourisme

102
120

122

121

102

102

Croix-du-Marché      Rue de l’Hôpital

Rue du Temple-Neu
f

Rue de la Promenade-NoireQuai Philippe-Godet

Quai Louis-Perrie
r

Rue de l’E
vole

Rue
 de l’Evole

Rue
 de

 la
 M

ain Quai Eugène-Borel

Rlle Dublé

Pass. 

des Boucheries

Rue du Pommier

R
. d

e 
l’O

rie
tte

R. du Régional

Rlle W
.-M

ayor Ru
e 

de
la 

Ba
lan

ce

Rue des M
oulins

P. des

Moulins

R. du Coq-d’Inde

Rue de l’Ancien-Hôtel-de-Ville

Ru
e 

Fl
eu

ry

Sentier

du Donjon

Rl
le

 d
es

Ch
au

dr
on

ni
er

s

Rue
 St-M

au
ric

e

Rue
 St-H

on
oré

R. des Epancheurs

Rlle Breton

R
. des Poteaux

Rue du Bassin

R. de la TreilleR. de Flandres

R
. du Seyon

R. du Seyon

R. de la

Raffinerie

Pass.
 des

Gren
iers

Pass.
Arbalétriers

R. de

l’Oratoire
G

rand-Rue
Rue du Château

Escalier
du Château

Pass.
Marval

Pl.
Coquillon

Place
Pury

Place 
A.-M.-Piaget

Rue des Parcs

Rue des Parcs

Rue de la Côte

Rue de la Côte

Rue du Crêt-Taconnet

Rue de la Côte

Rue Arnold Guyot

Ch. des Ribaudes
Rue des Sablons

Rue des Sablons

Fbg de la Gare

Pass.
St-Jean

Rlle de l’Im
mobilière

Escalier

de l’Im
mobilière

Cité de l’O
uestRue de l’Ecluse

Rue des Bercles

Rue du Rocher

Rue du Te
rtre

Ch.des G
rands-P

ins

R. d
e l

a S
err

e
Av. DuPeyrou

Pass. M
ax-M

euron 

Rlle DuPeyrou

Rlle du Port

Rlle du Fornel

R. P.-L.- Coulon

R. J.-L.-de-Pourtalès

Rue Edouard-Desor

Esp. Tilo Frey

R.C.-E.-G
uillaum

e

Quai R.-Comtesse

R. de l’Orangerie

R. J.J.-Lallem
and

Quai du Port

Quai du Port

Rue des

Terreaux
Rue de l’Hôtel-de-Ville

Avenue du 1
er  Mars

Esplanade 

Léopold-Robert

 Quai Léopold-Robert
Rue des B

eaux-A
rts

Rue A.-L.-Breguet

Faubourg du Lac

Av. d
u 1

er  Mars

R. de La Pierre-à-Mazel

R
ue Pury

Quai O
stervald

Rue du Musée

R
. du M

ôle

Rlle Bellevaux

R.de
s C

ha
va

nn
es

R.du 

Râteau

R.des Fausses-Brayes
Rue du Concert

Rue du Neubourg

Rue Jehanne de Hochberg

Rue de Prébarreau

C
ha

us
sé

e 
de

 la
 B

oi
ne

Ch. de la Boine

Es
ca

lie
r 

de
s 

Be
rc

le
s

Rue Louis-Favre

Rue de Comba-Borel

Ch. des Chèvres Chaussée de la 
Boin

e

Ch. de la Boine

Ch
. d

es
 P

av
és Ch.

 d
u 

Pe
rtu

is-
du

-S
au

lt

Faubourg de l’H
ôp

ital

Faubourg de l’Hôpital

Ru
e 

de
 la

 M
ala

dière

Av
. d

e 
Cl

os

-Brochet

Ruelle Vaucher

Ch
. de la

 R
ec

or
be

Av. 
J.-

J.-
Ro

us
se

au

Ch. du Petit Catéchisme

Ch. de Gratte-Semelle

Pass. Pierre-qui-Roule

Rue de la Place
-d’

Ar
m

es

Fau
bo

urg
 du

 La
c

Rue de Vieux-Châtel

R. Edmond-de-Reynier

R. du Seyon

Rue de l’E
cluse

Rue de l’Ecluse

Rue Auguste-Bachelin

Ch. du Petit Pontarlier

Esplanade du
Mont-Blanc

Port de Neuchâtel

OFS

HE-ARC

Place
Numa-Droz

Place
de la Gare

Place
Blaise-Cendrars

R.
 d

u 
Tr

és
or

Ch. de Trois-P
ortes

Neuchâtelroule

R. de St-Nicolas

Rue de la Cassarde
Rue Charles Knapp

Rue de la Coll é
gi

ale

 

TRAM

Ave
nu

e d

e l
a G

ar
e

Beau-
Rivage 
Hôtel

Hôtel
Touring
au Lac

La Maison
du Prussien

Hôtel Beaulac

Aux Chambres
du Banneret

L’Aubier
Café-Hôtel

Hôtel de
l’Ecluse

Hôtel
Palafitte

Hôtel
Alpes 
& Lac

Hôtel
des Arts

Neuchâtel
City Hôtel

Musée
d’ethnographie

Case
à chocs

Théâtre du
Passage

Hôtel
DuPeyrou

Bibliothèque
publique

& universitaire

Temple
du Bas

Château

Collégiale

Pla
ce

de
s H

all
es

Muséum
d’histoire
naturelle

Eglise
Rouge

Hôpital
de la Providence

Université

Jardin anglais

Musée d’art & d’histoire

JEUNES-RIVES
Espace en réaménagement

Gebiet in Neugestaltung
Area under redevelopment

Poste

Hôtel
de Ville

Hôpital
Pourtalès

Université

Casino

P

Pury
P

Seyon
P

City-Centre
P

Gare
P

P+R
P

TAXI

H

WC

WC

H

TAXI

P
P

Port

WC

0 200m

11

8

3

2

5

4

Hôtel Palafitte
2008 Neuchâtel

2 km du centre



20
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

Aux Chambres du Banneret
Rue Fleury 1
T. +41 (0) 32 721 44 20
info@auxchambres.ch
www.auxchambres.ch

Hôtel Touring au Lac 

Place Numa-Droz 1
T. +41 (0) 32 725 55 01
hotel@touringaulac.ch
www.touringaulac.ch

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5	   

8

Page I Seite 18-19

9

Page I Seite 18-19

L'Aubier Café-Hôtel
Rue du Château 1
T. +41 (0) 32 710 18 58
lecafe@aubier.ch
www.aubier.ch 10

Page I Seite 18-19

    
      

       

     

			   		  125-185
			   		  150-245
					     18
R 50   78	

			   		  90-130
			   		  130-180
					     12
R 9	  13	

			   		  110
			   		  140
					     Incl.
R 6	  18	

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5

La Maison du Prussien 
Boutique Hôtel
Au Gor du Vauseyon, Rue des Tunnels 11
T. +41 (0) 32 730 54 54
info@hotel-prussien.ch
www.hotel-prussien.ch

             di-lu
       

	 	 175-230 / 290 SUITE
	  	 195-270 / 320 SUITE
		  Incl.
R 10   14	

7

Page I Seite 18-19

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5



21
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

Neuchâtel City Hôtel Swiss Lodge 
Av. de la Gare 17
T. +41 (0) 32 722 11 11
hotel.neuchatel@lcv-hotels.com
www.neuchatelcityhotel.com

2103 NOIRAIGUE	 H 4

L'Auberge de Noiraigue
Place de la Gare 4
T. +41 (0) 32 566 13 60
info@aubergedenoiraigue.ch
www.aubergedenoiraigue.ch

11

Page I Seite 18-19

        
      

              
       

			   		  100
			   		  120
					     22
R 100	  160	

			   			  190-200
			   			  240
			   			  40-60
R 4	  8		   6		  Incl.
1x3	  					    70-150*
2x2	  					    70-120* 

Dortoirs / Schlafsaal / Dormitories
1x14 / 1x12 / 1x10 		  42*
						       *5.50-20

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5	   

2000 NEUCHÂTEL	 H- I 5

©
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

2314 LA SAGNE	 H 2

2314 LA SAGNE	 H 2

2316 LES PONTS-DE-MARTEL	 F 2

2034 PESEUX	 H 4

Tourisme neuchâtelois
T. 032 889 68 90

GEHEN SIE 
VIVEZ UNE EXPÉRIENCE INÉDITE !

AUF EINE
UNGEWÖHNLICHE ZEITREISE!

www.neuchatel-belle-epoque.ch 

p. groupe/
Gruppe

185.-



Hôtel-RestaurantVon Bergen
Swiss Lodge
Crêt 80
T. +41 (0) 32 931 03 18
info@hotelvonbergen.ch
www.hotelvonbergen.ch

Hôtel-Restaurant Le Cochon Rose
Crêt 98
T. +41 (0) 32 920 34 14
info@lecochonrose.ch
www.lecochonrose.ch

23
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

2314 LA SAGNE	 H 2

2314 LA SAGNE	 H 2

2316 LES PONTS-DE-MARTEL	 F 2

Hôtel-Restaurant du Cerf
Rue Major-Benoît 3
T. +41 (0) 32 937 13 33
cerf@mdt-ne.ch
www.mdt-ne.ch

 01.04 - 16.04 / 14.10 - 29.10 / 23.12 - 01.01.25
           

               ma
     

			   		  110-140
			   		  130-160
					      12
R 7	  22	  1x8

			   		  85
			   		  135
			   		  160
					      Incl.
R 11	  26	

			   		  110
			   		  89-95
					      Incl.
R 3   8	
+2 studios avec canapé lit - min. 2 nuits	 150-200
+2 Studios mit Sofabett - min. 2 Nächte	 150-200
+2 studios with sofa bed - min. 2 nights	 150-200

          

2034 PESEUX	 H 4

Hôtel du Vignoble
Châtelard 3
T. +41 (0) 32 731 12 40
levignoble@net2000.ch
www.hotelduvignoble.ch

        

			   		  98
			   		  138
					      Incl.
R 14   29	

Tourisme neuchâtelois
T. 032 889 68 90

GEHEN SIE 
VIVEZ UNE EXPÉRIENCE INÉDITE !

AUF EINE
UNGEWÖHNLICHE ZEITREISE!

www.neuchatel-belle-epoque.ch 

p. groupe/
Gruppe

185.-
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

2126 LES VERRIÈRES 	 A-B 2 	

2126 LES VERRIÈRES 	 A-B 2	



Hôtel du Cheval-Blanc
Grand Rue 18
T. +41 (0) 32 753 30 07
lecheval-blanc@bluewin.ch
www.hotel-cheval-blanc.ch

       
   

           
        
         
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

Hôtel-Restaurant Les Cernets
Swiss Lodge SSH
Les Petits-Cernets 201
T. +41 (0) 32 866 12 65
info@hotel-lescernets.ch
www.hotel-lescernets.ch

2126 LES VERRIÈRES 	 A-B 2 	

Hôtel de Ville
La Croix-Blanche 48
T. +41 (0) 32 866 10 00
info@hoteldeville-suisse.ch
www.hoteldeville-suisse.ch

2072 SAINT-BLAISE	 J 5 	  

			   		  96
			   		  128
			   		  148
					      13
R 11	  22	

			   		  115
			   		  180
					     17
R 8  	  15	

			   		  125-145
		  	 155-175
			   Incl.
R 6  	  14	
          
        lu
     

2024 SAINT-AUBIN-SAUGES	 E 5 	  

Hôtel-Restaurant Spa 
Port-Conty
Rue du Débarcadère 21
T. +41 (0) 32 354 01 00
info@hotel-port-conty.ch
www.hotel-port-conty.ch

            
     
      

			   		  179
			   		  199
					      Incl.
R 30	  60	

2126 LES VERRIÈRES 	 A-B 2	
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2022 BEVAIX

Hôtel du Cygne
T. +41 (0) 32 846 13 65

2043 BOUDEVILLIERS

Hôtel Le Relais de la Croisée
T. +41 (0) 32 858 17 17

2416 LES BRENETS

Hôtel Les Rives du Doubs 

T. +41 (0) 32 933 99 99

2406 LA BRÉVINE

Hôtel-de-Ville
T. +41 (0) 32 938 20 00

2149 CHAMP-DU-MOULIN

Hôtel de la Truite
T. +41 (0) 32 855 11 34

2067 CHAUMONT

Petit Hôtel de Chaumont
T. +41 (0) 32 754 10 54

2300 LA CHAUX-DE-FONDS

Grand Hôtel les Endroits 

T. +41 (0) 32 925 02 50

Athmos Hôtel 

T. +41 (0) 32 910 22 22

Hôtel de la Fleur-de-Lys Swiss Lodge
T. +41 (0) 32 913 37 31

Chez Gilles Hôtel-rest.-bar 

T. +41 (0) 32 968 28 32

Hôtel de France Swiss Lodge
T. +41 (0) 32 913 11 16

Hôtel Maharajah
T. +41 (0)32 968 03 40

Hôtel du Cheval-Blanc
T. +41 (0) 32 968 21 67

2016 CORTAILLOD

Hôtel le Buffet d’un Tram
T. +41 (0) 32 842 29 92

Hôtel Le Vaisseau
T. +41 (0) 32 843 44 77

2108 COUVET

Hôtel de l’Aigle 

T. +41 (0) 32 864 90 50

2088 CRESSIER

Hôtel de la Croix-Blanche
T. +41 (0) 32 757 11 66

2056 DOMBRESSON

Hôtel-Restaurant de Commune
T. +41 (0) 32 853 24 01

2073 ENGES

Hôtel du Chasseur Swiss Lodge
T. +41 (0) 32 756 23 40

2068 HAUTERIVE

Hôtel les Vieux-Toits
T. +41 (0) 32 753 42 42

2400 LE LOCLE

Hôtel de La Fleur-de-Lis 

T. +41 (0) 32 931 18 48

Guesthouse
T. +41 (0) 32 932 22 44

Auberge du Prévoux
T. +41(0) 32 931 23 13

Hôtel des Trois-Rois
T. +41 (0) 32 932 21 00

2037 MONTEZILLON

Eco-Hôtel L’Aubier
T. +41 (0) 32 732 22 11

26

LISTE EXHAUSTIVE DES HÔTELS
KOMPLETTE HOTELLISTE
COMPLETE LIST OF HOTELS
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2037 MONTMOLLIN

Hôtel-Restaurant de la Gare
T. +41 (0) 32 731 11 96

2000 NEUCHÂTEL

Hôtel Beau-Rivage 

T. +41 (0) 32 723 15 15

Hôtel Palafitte 

T. +41 (0) 32 723 02 02

Hôtel Beaulac 

T. +41 (0) 32 723 11 11

Hôtel Alpes & Lac 

T. +41 (0) 32 723 19 19

Hôtel des Arts 

T. +41 (0) 32 727 61 61

Hôtel de l’Ecluse 

T. +41 (0) 32 729 93 10

La Maison du Prussien 

T. +41 (0) 32 730 54 54

Hôtel Touring au Lac 

T. +41 (0) 32 725 55 01

Café-Hôtel de L’Aubier
T. +41 (0) 32 710 18 58

Neuchâtel City Hôtel Swiss Lodge
T. +41 (0) 32 722 11 11

Aux Chambres du Banneret
T. +41 (0) 32 721 44 20

Hôtel du Marché
T. +41 (0) 32 723 23 30

2103 NOIRAIGUE

L'Auberge de Noiraigue
T. +41 (0) 32 566 13 60

2034 PESEUX

Hôtel du Vignoble
T. +41 (0) 32 731 12 40

2316 LES PONTS-DE-MARTEL

Hôtel-Restaurant du Cerf
T. +41 (0)32 937 13 33 

2314 LA SAGNE

Hôtel-Restaurant Le Cochon Rose
T. +41 (0) 32 920 34 14

Hôtel Von Bergen Swiss Lodge
T. +41 (0) 32 931 03 18

2024 SAINT-AUBIN

Hôtel-Rest-Spa Port-Conty 

T. +41 (0) 32 354 01 00

2072 SAINT-BLAISE

Hôtel du Cheval-Blanc
T. +41 (0) 32 753 30 07

2075 THIELLE

Ibis 3 Lacs 

T. +41 (0) 32 755 75 75

2126 LES VERRIÈRES

Hôtel de Ville
T. +41 (0) 32 866 10 00

Hôtel-Restaurant Les Cernets
T. +41 (0) 32 866 12 65

2123 SAINT SULPICE

Hotel du Moulin
T. +41 (0)32 861 16 62

27
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

APPARTEMENTS DE VACANCES
FERIENWOHNUNGEN UND FERIENHÄUSER
APARTMENTS AND HOLIDAY HOMES

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2	

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2	



          

      
        



    

  
    

29
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

Semaine / Woche / Week	 420-560
					      60  5
 R 2,5    4      60m2

Semaine / Woche / Week	 880
					     

 R 5   10   150m2

Semaine / Woche / Week	 1050
					     185
					      75
 R 2     2     2      60m2

					     80
					      80
 R 3,5     5     2      90m2

2017 BOUDRY	 G 4	

Louis-Favre 38 

Administration communale
Route des Addoz 68
T. +41 (0) 32 886 47 20
commune.boudry@ne.ch
www.boudry.ch

2406 LA BRÉVINE	 D 1

Chalet du Moulin-du-Lac 
2406 Les Taillères
Nicolet et Choffet
Centenaire 18, 2400 Le Locle
T. +41 (0) 32 936 12 20
njanine@bluewin.ch
www.moulin-du-lac.ch

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2	

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2	

L'appart de Numa
Brigitte et Bertrand Leitenberg
Numa-Droz 31
T. 	 +41 (0) 32 913 30 47
M. 	+41 (0) 79 662 14 78
brigitte@leitenberg.com

Les Escaliers 

Elisabeth Müller Frutschi
Le Valanvron 29
T. 	 +41 (0) 32 968 67 26
M. 	+41 (0) 77 491 47 29
elimuf68@gmail.com



30
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

    
            

      
                
   

    
               

					     80
Semaine / Woche / Week	 450
					      50
R 2     4     1     1    60m2

					     140
 R 3,5     4     1    100m2

Semaine / Woche / Week	 650

 R 3     6     2      
 

La ferme du sommet de Pouillerel
Isabelle et Patric Santschi
La Sombaille 30
T.	 +41 (0) 32 913 82 47
patric.santschi@bluewin.ch
www.lafermedusommetdepouillerel.ch

Maison d'hôtes Le Gros-Crêt
Sonia Droz
La Sombaille 33
T. 	 +41 (0) 32 926 00 01
M.	+41 (0) 79 620 63 93
legroscret@bluewin.ch
www.legroscret.ch

2405 LA CHAUX-DU-MILIEU	 F 2

2405 LA CHAUX-DU-MILIEU	 F 2

La Cachotière
Estelle Vuille Ngaide
Le Cachot 39
T.	 +41 (0) 78 749 62 74
lacachotiere.2405@gmail.com
www.cachotiere.ch

2016 CORTAILLOD	 G 5

2114 FLEURIER	 B-C 3

2400 LE LOCLE	 G 1-2	

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2

     
              

Semaine / Woche / Week	 490
					     

R 2      2-3      1     35m2

Centre culturel espérantiste 

Centre culturel espérantiste, 
Postiers 27
T. 	 +41 (0) 32 926 74 07
kce@esperantio.net
www.esperantio.net

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2	
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

     
 

     


      
             
     

          
               

					     150
					      100
R 4     5      

Semaine / Woche / Week	 700
 

R 2     4       1    90m2

 

Semaine / Woche / Week	 595
 					      80
 R 3,5     4      80m2

 

					     80
Semaine / Woche / Week	 525
					      60
 R 4     7      2    120m2

La Rocheta 
Fritz Keller
Rocheta 104
T. 	 +41 (0) 32 866 20 49
M.	 +41 (0) 79 467 57 41

2405 LA CHAUX-DU-MILIEU	 F 2

2405 LA CHAUX-DU-MILIEU	 F 2

2016 CORTAILLOD	 G 5

Caves du Cep
Jacques Félix
Courtils 43
T. 	 +41 (0) 32 841 41 12   
M.	 +41 (0) 79 357 53 01
info@caveducep.ch
www.caveducep.ch

2114 FLEURIER	 B-C 3

La Serpillère
Pascal Thiébaud
M. +41 (0) 79 310 29 36 
M. +41 (0) 76 304 20 20
corinne_or@sunrise.ch
serpillere.simplesite.com

2400 LE LOCLE	 G 1-2	

Envers 9 
Nicole Perret
Rue des Envers 9
T. 	 +41 (0) 79 787 19 75
pierrealain.perret@gmail.com



32
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

     
               

     
            

     
               

Semaine / Woche / Week	 500  700  

 R 1     2    50m2  
 

Semaine / Woche / Week	 450-700
					      SR
 R 2     2    54m2  
 

					     150-400
Semaine / Woche / Week	 900-2000
					      150-200
R 8     16     

     

+					     180-295
 

 R 4     12      23-35m2

 

Les Galeries Marval
Passage Marval 1
T. 	 +41 (0) 32 710 10 04
M.	 +41 (0) 79 850 94 72
info@lesgaleriesmarval.ch
www.lesgaleriesmarval.ch

La Colombière
Martine Colin
Côte 33
M. 	+41 (0) 79 386 94 33
contact@maniloc.ch
www.maniloc.ch

2316 LES PONTS-DE-MARTEL	 F 2		  

2072 ST-BLAISE	 J 5

2000 NEUCHÂTEL	 H-I 5

2000 NEUCHÂTEL	 H-I 5

2037 MONTMOLLIN	 H 4

La Rochette 

M. et Mme Sauser
La Rochette 2
T. 	 +41 (0) 79 280 12 10
marijeanne.sauser@gmail.com

Les Nids
Jean-Paul Vuilleumier
Montpugin 8
T. 	 +41 (0) 32 931 32 59    (10h-12h)
info@lesnids.ch
www.lesnids.ch

2400 LE LOCLE	 G 1-2	



33
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

      


      
             

  
 

    
              

Min. 2					     95-210
Semaine / Woche / Week	 600-1200  
					      Incl.
3 Lofts   6  55-120m2+R1  2  32m2

					     80-130
Semaine / Woche / Week	 500-700  
					      70   SR  
 R 3     3-4    1    60m2 

					     85-100
Semaine / Woche / Week	 550-650
					      40-80
 R 2     2     1        50m2  

>7					     95
				    	 110
					      50
 R 1     2     2    35m2  

Saars 33 
André Billieux
Saars 33
M. 	+41 (0) 79 779 29 81
bellavista@net2000.ch

Studio Les Prises
Les Prises 12
T. 	 +41 (0) 32 926 98 55
M.	 +41 (0) 79 231 95 24
cerobert@bluewin.ch
www.lesprises.ch

2316 LES PONTS-DE-MARTEL	 F 2		  

2072 ST-BLAISE	 J 5

L’Eau Forte 
Rue du Tilleul 9
M.	 +41 (0) 79 623 33 09
info@leauforte.ch
www.leauforte.ch

Les Pavés 

Anne Gisep
Ch. des Pavés 4
T. 	 +41 (0) 32 731 66 35
M. 	+41 (0) 78 735 66 42
gisep@bluewin.ch

2000 NEUCHÂTEL	 H-I 5

2000 NEUCHÂTEL	 H-I 5

2000 NEUCHÂTEL	 H-I 5

2037 MONTMOLLIN	 H 4 2034 PESEUX	 H 4	

2400 LE LOCLE	 G 1-2	



34
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

Différents ateliers pour vivre une expérience
unique et participative à la découverte

du savoir-faire horloger.

Verschiedene Werkstätten, um einer
einmaligen partizipativen Erfahrung das Know-how 

der Uhrmacherei zu entdecken.

2052 LA VUE DES ALPES	 I 3		  

2105 TRAVERS	 D-E 3		  
FABRIQUEZ VOTRE PROPRE 

MONTRE
Montieren Sie Ihre eigene Uhr

WWW.WATCHEXPLORER.SWISS

EX

CLUSIVE

EX P E RIENC
ECHF 915.-Dès
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

Studio Les Lignières 

Carine Martin
Les Lignières 10
studioleslignieres@bluewin.ch
studioleslignieresvaldetravers.blogspot.ch/

        
            

      
           

					     100
Semaine / Woche / Week	 300-350  
					      50
R1     1    1    1     45m2

					     110
Semaine / Woche / Week	 770  
					      100  SR
R3     6    80m2

       

	   90     140
 R5   11    22m2	  Incl.
3 appartements / Ferienwohnung / Apartments
Semaine / Woche / Week	 350-850
 2  20m2 /  4 40m2 /  7 70m2

Chalet La Vue des Alpes 
Philippe Roesti
La Vue-des-Alpes
M.	 +41 (0) 78 866 77 71
prosti@bluemail.ch
le-chalet@bluewin.ch
www.le-chalet.ch

2052 LA VUE DES ALPES	 I 3		  

2105 TRAVERS	 D-E 3		  

EX

CLUSIVE

EX P E RIENC
ECHF 915.-Dès

2105 TRAVERS	 D-E 3		  

Villa Moncalme
Les Lignières 16
T. 	 +41 (0) 32 863 24 07 
M.	 +41 (0) 79 563 22 78
info@villamoncalme.ch
www.villamoncalme.ch



36
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LA CHAUX-DE-FONDS
Départ / Abfahrt / Start : Place Espacité 14:00 / 15:00 / 16:00

•	Juin & septembre : mercredi et samedi
	 Juillet - août : lundi, mercredi, vendredi et samedi

•	Juni & September: Mittwoch und Samstag
	 Juli - August: Montag, Mittwoch, Freitag und Samstag

•	June & September: Wednesday and Saturday
	 July - August: Monday, Wednesday, Friday and Saturday

Durée / Dauer / Duration :  45 Min.

LE LOCLE
Départ / Abfahrt / Start : Hôtel de Ville 14:00 / 15:00

•	Juin à septembre : jeudi et dimanche

•	Juni bis September: Donnerstag und Sonntag

•	June to September: Thursday and Sunday

Durée / Dauer / Duration : 45 Min.

NEUCHÂTEL
Départ / Abfahrt / Start :  Place du Port (arrêt au Château / 
Halt am Schloss / stop at the Castle) 13:30 / 14:30 / 15:30 / 16:30

•	Du 4 mai au 1er juin : dimanche + jours fériés
	 Du 8 juin au 31 août : tous les jours

•	Du 1er au 22 septembre : samedi, dimanche et Lundi du Jeûne

•	Vom 4. Mai bis 1. Juni: Sonntag + Feiertage
	 Vom 8. Juni bis 31. August: jeden Tag

•	Vom 1. bis 22. September: Samstag, Sonntag und Fasten Montag

•	From May 4th to June 1st: Sunday + public holidays
	 From June 8th to August 31st: every day

•	From September 1st to 22nd: Saturday, Sunday and Fast Monday

Durée / Dauer / Duration : 45 Min.

Commentaires audio / Audiokommentar / Audio commentary F/D/E 
Ne circule pas en cas de mauvais temps
Fährt nicht bei schlechtem Wetter
Does not run in bad weather

www.neuchateltourisme.ch

TRAINS TOURISTIQUES
TOURISTENZÜGE
TOURIST TRAINS 5.-

DÈS / AB / FROM



38
La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

CHAMBRES D'HÔTES
GÄSTEZIMMER
BED & BREAKFAST

2416 LES BRENETS	 G 1		  

2149 CHAMP-DU-MOULIN	 F 4

2149 CHAMP-DU-MOULIN	 F 4

2017 BOUDRY	 G 4		  
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

      
               

         
                

         
               

    
             

Min. 2    	 			   106   106   0
					      

R1     2    50m2

 

	 45/35 dès / ab / from 2   90
Semaine / Woche / Week	 650
	    9
 R3     4     2        

	 20    75    150
	  Incl.  
 R3     3     6        6    50m2

 

	  150    190
	  Incl.    
R1     2
 

2416 LES BRENETS	 G 1		  

B&B Trois-Rods
Werner Frick
Trois-Rods 26
M.	 +41 (0) 79 633 31 12
info@trois-rods.ch
www.trois-rods.ch

Gîte du Château
Anne-Françoise Henchoz
Les Frêtes 158
T.	 +41 (0) 32 932 16 28 
M.	 +41 (0) 79 637 24 49
info@giteduchateau.ch
www.giteduchateau.ch

2149 CHAMP-DU-MOULIN	 F 4

2149 CHAMP-DU-MOULIN	 F 4

Evasion Loisirs
Sébastien Bonfiglio
Vau 7
M.	 +41 (0) 79 526 87 06
gite@evasionloisirs.ch
www.evasionloisirs.ch

Espace Bien Être Massage et Nature
Dorothée Liégeois
Dessus 7
M.	 +41 (0) 78 621 21 28
dorothee-liegeois@sunrise.ch
www.massageetnature.ch

2017 BOUDRY	 G 4		  



La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

2087 CORNAUX	 J 5		  

2117 LA CÔTE-AUX-FÉES	 A  2		  

2400 LE LOCLE	 G 1-2	

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2		  

Découvrez «Le Monde étoilé» 
de ZENITH

Entdecken Sie die "Sternenwelt" von ZENITH

WWW.WATCHEXPLORER.SWISS

EX

CLUSIVE

EX P E RIE NCECHF 50.-Dès

VISITE DE LA
MANUFACTURE ZENITH

Besichtigung der Manufaktur
ZENITH
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

           
      

        

               

        

	   73     106
	  

 R1     4    30m2   
 

	   100     120
	  15 

 R1     2    20m2   
 

	   110     150     132
	  17 

 R4     8     2       
 

	   124     159
 R3   6    22m2	  

5 appartements / Ferienwohnung / Apartments
Semaine / Woche / Week	 800-1000
 2  50m2 /  4 110m2 /  5  120m2

Ferme Sterchi
Pascal Sterchi
Les Petites Crosettes 29
T. 	 +41 (0) 32 968 28 37
ferme.sterchi@bluewin.ch
www.fermesterchi.ch

Les Rochettes
Rochettes 13
T. 	 +41 (0) 78 612 48 01
cecilia.herbelin@bluewin.ch

Jurabelle
Béatrice & Christoph Bührer
Bellevue 8 
T. 	 +41 (0) 32 536 13 57
M. 	+41 (0) 79 722 74 92
info@jurabelle.ch
www.jurabelle.ch

Maison DuBois	
Maxime Kaussler
Grand’Rue 22
T. 	 +41 (0) 79 342 25 37
info@maisondubois.ch
www.maisondubois.ch

2087 CORNAUX	 J 5		  

2117 LA CÔTE-AUX-FÉES	 A  2		  

2400 LE LOCLE	 G 1-2	

2300 LA CHAUX-DE-FONDS	 I 2		  
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

2400 LE LOCLE	 G 1-2

2074 MARIN-ÉPAGNIER	 J 5

     
             

      
       

    
           

        
                

	   200
	  Incl.   

 R1     2    100m2

 

	    84       99
   	   148     148
	  Incl.
R5     5    12-15m2

 

	   85-95     125-155
	 

R2     4  10m2 /  R1   2    20m2 

	   -  320-440
	  SR 

 R2     4    60m2

Une Nuit Ailleurs
Yolanda Piller
Chemin de la Butte
T. 	 +41 (0) 79 216 99 80
yolanda.piller@bluewin.ch
www.unenuitailleurs.ch

BnB «A côté»
Rue Centrale 8
T. 	 +41 (0) 79 240 13 13
info@a-cote-motiers.ch
www.a-cote-motiers.ch

BnB Les Prises
Evelyne et Claude-Eric Robert
Les Prises 12
T.  	+41 (0) 32 926 98 55
M.	 +41 (0) 79 231 95 24
cerobert@bluewin.ch
www.lesprises.ch

Lodge Glardons 
La Cabane du Lac + autres logements
+ andere Unterkünfte / + other accomodation 
Rue des Tertres 32
T. 	 +41 (0) 79 731 28 20
booking@lodgeglardons.ch
www.lodgeglardons.ch

2112 MÔTIERS	 C 3	

2316 LES PONTS-DE-MARTEL	 F 2	
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La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

La taxe de séjour n’est pas incluse dans la plupart des prix indiqués. Die Kurtaxe ist mehrheitlich nicht 
in den angegebenen Preisen inbegriffen.Tourist tax is not included in most indicated prices.

    
           

        
                

 2 Min.	  dès/ab/from 120
 	  16,50
R1     2    22m2

A la Croisée des Mondes
Robin Nyfeler
Rue du Temple 13
T. 	 +41 (0) 79 216 95 53 
hi@alacroiseedesmondes.ch
www.alacroiseedesmondes.ch

2112 MÔTIERS	 C 3	

2316 LES PONTS-DE-MARTEL	 F 2	

2072 ST-BLAISE	 J 5	
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EXPLICATION DES SYMBOLES ET ABRÉVIATIONS
ZEICHENERKLÄRUNG UND ABKÜRZUNGEN
EXPLANATION OF SYMBOLS AND ABBREVIATIONS

R
Nombre de chambres
Anzahl Zimmer
Number of rooms

 
Nombre de lits
Anzahl Betten
Number of beds


Prix de la chambre individuelle
Preise für Einzelzimmer
Prices for single rooms


Prix de la chambre double
Preise für Doppelzimmer
Prices for double rooms


Chambre avec bain ou douche
Zimmer mit Bad oder Dusche
Room without bath or shower


Chambre sans bain ou douche
Zimmer ohne Bad oder Dusche
Room without bath or shower


Prix du petit-déjeuner
Preis des Frühstücks
Breakfast price

Incl.
Inclus
Inbegriffen
Included


Installations techn. pour conférences
Techn. Einrichtungen für Konferenzen
Equipped for conferences


Salle (sans installations techniques)
Saal (ohne Einrichtungen)
Conference room (without techn. equip.)


Banquets, places assises
Bankettsäle, Sitzplätze
Banquet room, seats


Demi-pension possible
Halbpension
Half-board


Pension complète possible
Vollpension
Full board


Jour de fermeture hebdomadaire
Ruhetag
Weekly closing

SR
Se renseigner
Sich informieren
Get information

lu
Lundi
Montag
Monday

ma
Mardi
Dienstag
Tuesday

me
Mercredi
Mittwoch
Wednesday

je
jeudi
Donnerstag
Thursday

ve
Vendredi
Freitag
Friday

sa
Samedi
Samstag
Saturday

di
Dimanche
Sonntag
Sunday


Plat du jour possible
Tellergericht
One-course meal


Menu 3 plats possible
3-Gänge-Menu
3-course meal


Principales cartes de crédit acceptées
Gängige Kreditkarten akzeptiert
Main credit cards accepted


100% des chambres avec radio
Radio in allen Zimmern
Radio in all rooms


100% des chambres avec tél.
Telefon in allen Zimmern
Telephone in all rooms


100% des chambres avec TV
TV in allen Zimmern
TV in all rooms


Minibar dans toutes les chambres
Minibar in allen Zimmern
Minibar in all rooms


100% des chambres climatisées
Klimaanlage in allen Zimmern
Air-conditioning in all rooms


Piscine
Schwimmbad
Swimming pool


Piscine couverte
Hallenbad
Indoor pool


Sauna


Salle de fitness
Gymnastik/Fitnessraum
Fitness facilities


Installation Wellness
Wellness-Anlage
Wellness facilities


Bains thermaux
Thermalbad
Thermal bath


Possibilité de cure
Kuranwendungen
Cures


Au bord du lac
Seeanstoss
On lake


Familles bienvenues
Familien willkommen
Families Welcome
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EXPLICATION DES SYMBOLES ET ABRÉVIATIONS
ZEICHENERKLÄRUNG UND ABKÜRZUNGEN
EXPLANATION OF SYMBOLS AND ABBREVIATIONS


Chambres calmes
Besonders ruhige Zimmer
Particularly quiet rooms


Chambres non fumeurs
Nichtraucherzimmer
Non-smoking rooms


Situation centrale
Zentrale Lage
Central location


Situation calme
Besonders ruhige Lage
Particularly quiet location


Jardin, parc
Garten/Parkanlage
Garden, park


Curiosités / bâtiment historique
Historische Sehenswürdigkeiten / Gebäude
Historic sights / historic building


Ascenseur
Lift
Lift


Restaurant public
Öffentliches Restaurant
Restaurant open to public


Restaurant sur terrasse/jardin
Terrassen-/Gartenrestaurant
Restaurant with terrace/garden


Restaurant végétarien
Vegetarisches Restaurant
Vegetarian restaurant


Restaurant panoramique
Aussichtsrestaurant
Restaurant with view


Dancing, night-club, discotèque
Dancing, Night-Club, Discothek
Dancing, night-club, disco


Bar


Dortoir, hébergement de groupe
Touristenlager
Dormitory accommodation for tourists


Garage privé
Hoteleigene Garage
Hotel garage


Pl. de station. pub. à durée illimitée
Öffentliche Parkpl. ohne Zeiteinschränkung
Public car park, no time limit


Places de stationnement privées
Betriebseigene Parkplätze
Private car park


Garage à vélos
Fahrradgarage
Bicycle garage


Garage et borne pour vélos électriques
Garage und Ladestation für Elektrofahrräder
Garage and charging station for e-bikes


Borne de recharge pour vélos électriques
Ladestation für Elektrofahrräder
Charging station for electric bikes


Pas d’animaux
Keine Haustiere
No pets


Bâtiment accessible avec aide
Zugänglich mit Hilfe
Accessible with help


Bâtiment access. selon norme SN 521
500 Zugänglich nach Norm SN 521 500
Accessible according to SN 521 500


WC accessible selon norme SN 521 500
WC zugänglich nach Norm SN 521 500
WC accessible according to SN 521 500


Accès à Internet
Internetzugang
Internet access


Wi-Fi
 
 


Réservation directe
Direktreservation
Direct booking


Boxes, nombre de places
Anzahl Pferdeboxen
Number of horse boxes


Stalles, nombre de places
Anzahl Stallplätze
Number of places in horse stable


Hôtel VTT / vélo
Bike-Hotel
Bike-hotel


Borne de recharge de véhicules élec.
Ladestation für Elektrofahrzeuge
Electric vehicle charging station


Prix enfant
Preis für Kinder
Price for children


Par nuit
Pro Nacht
Per night


Prix nettoyage
Preis für Reinigung
Cleaning fees


Nettoyage par locataire
Reinigung vom Mieter durchzuführen
Cleaning to be done by guest


Charges
Gebühren
Fees

FOR
Forfait
Pauschale
Package


Maison de vacances
Ferienhaus
Holiday house


Partie de maison
Hausteil
Apartment


Mansardé
Dachstock
Top floor


Rez-de-chaussée
Parterre
Ground floor


1er, 2e, 3e étage
Stockwerk 1, 2, 3
1st, 2nd, 3rd floor


Studio avec cuisine
Einzimmerwohnung mit Kochgelegenheit
One-room apartment with kitchenette


Ferme
Bauernhof
Farm


Chalet
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
Tipi
Tepee


Lit supplémentaire
Zusätzliches Bett
Spare bed


Lit d’enfant
Kinderbett
Child bed


Idéal pour familles
Geeignet für Familien
Suitable for families


Place de jeux sur le terrain
Spielplatz auf dem Grundstück
Playground on premises


Congélateur
Kühlschrank
Freezer


Machine à café
Kaffeemaschine
Coffee machine


Four
Backofen
Oven


Steamer
Dampfgarer
Steamer


Lave-vaisselle
Geschirrspüler
Dishwasher


Lave-linge
Waschmaschine
Washing machine


Sèche–linge
Wäschetrockner
Tumbler


Jacuzzi


Chambre avec lits superposés
Schlafzimmer mit Etagenbetten
Bedroom with bunk beds


Linge literie disponible
Bettwäsche vorhanden
Bed linen provided


Linge cuisine disponible
Küchenwäsche vorhanden
Kitchen towels provided


Linge de bain disponible
Badwäsche vorhanden
Bath towels provided


Local à skis/matériel de sport
Ski-/Sportgeräteraum
Ski/sports equipment storage room


Transport de bagages
Gepäcktransport
Luggage service


Propriétaire de la maison sur place
Vermieter im Haus
Landlord lives on premise


Linge de cuisine/bain à prendre soi-même
Küchen- und Badwäsche mitbringen
Bring along towels


Draps à prendre soi-même
Bettwäsche mitbringen
Bring along sheets


Autre chauffage
Andere Heizung
Other heating


Grill
Grill
Barbecue


Table d’hôtes
Gästetafel
Table d’hôtes


Repas
Mahlzeit
Meal


Restaurant à proximité
Restaurant in der Nähe
Restaurant near by


Ferme en activité
Aktiver Bauernhof
Farm in activity


Terrasse
Terrassen
Terrace


Ecurie pour chevaux
Pferdestall
Horse stable


Place pour dormir sur la paille
Anzahl Schlafplätze auf dem
Stroh Number of places on straw


Douche (aventure sur la paille)
Dusche (Abenteuer auf dem Stroh)
Shower (Sleeping on straw)

SD
Sur demande
Auf Anfrage
On request


Transports publics
Öffentliche Verkehrsmittel
Public transport


Electricité
Strom
Power supply


Cheminée/Poêle scandinave
Kamin/Schwedenofen
Fire place/stove


Chauffage central
Zentralheizung
Central heating


Cuisinière électrique
Elektroherd
Electric hob/oven


Cuisinière à gaz ou au bois
Gas- oder Holzherd
Wood or gas-fired hob/oven


Four micro-ondes
Mikrowellenherd
Microwave


Réfrigérateur
Kühlschrank
Refrigerator
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RENSEIGNEMENTS ET RÉSERVATIONS 
AUSKÜNFTE UND RESERVATIONEN
INFORMATION AND BOOKING

OFFICES DU TOURISME
VERKEHRSBÜROS
TOURIST OFFICES
WWW.NEUCHATELTOURISME.CH

LA CHAUX-DE-FONDS - TOURISME NEUCHÂTELOIS-MONTAGNES

Espacité 1 	 T. +41 (0) 32 889 68 95	  
CH-2300 La Chaux-de-Fonds	 info.cdf@ne.ch 

Horaires I Öffnungszeiten I Opening hours
Lu-Ve / Mo-Fr / Mon-Fri 09:00 - 12:00  13:30 - 17:30
Sa / Sa / Sat 09:00 - 12:00  13:00 - 16:00
Juillet et août I Juli und August I July and August
Lu-ve / Mo-Fr / Mon-Fri 09:00-18:30
Sa / Sa / Sat 10:00-16:00
Di / So / Sun 10:00-12:00  13:00 - 16:30

NEUCHÂTEL - TOURISME NEUCHÂTELOIS
Hôtel des Postes	 T. +41 (0) 32 889 68 90
Place du Port 2	 info@ne.ch 
CH-2000 Neuchâtel 

Horaires I Öffnungszeiten I Opening hours
Lu-Ve / Mo-Fr / Mon-Fri 09:00 - 12:00  13:30 - 17:30
Sa / Sa / Sat 09:00 - 12:00 
Juillet et août I Juli und August I July and August
Lu-ve / Mo-Fr / Mon-Fri 09:00-18:00
Sa / Sa / Sat 09:00-16:00
Di / So / Sun 10:00-14:00

IMPRESSUM 
Edition et graphisme :  
6'000 exemplaires 
Tourisme neuchâtelois - décembre 2024

Photos :  Hôtel Beaulac (couverture) www.beaulac.ch 
alacroiseedesmondes.ch, maisondubois.ch  
 

Données cartographiques : 
© 2020 SITN – www.ne.ch/sitn
© www.openstreetmap.org/copyright
© http://srtm.csi.cgiar.org/disclaimer
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